BAB 1

PENDAHULUAN

1.0 PENGENALAN

Morfologi merupakan satu bidang linguistik yang mengkaji struktur, bentuk
dan pergolongan kata. Kajian terhadap asas-asas pembentukan suatu kata dengan
mengenalpasti susunan unit-unit kata secara struktur, bagaimana unit-unit kata
bercantum hingga wujudnya struktur kata yang diucapkan merupakan elemen
penting dalam apa jua kajian bahasa. lanya haruslah didahulu dan diutamakan
sebelum menceburi bidang linguistik yang lain (‘Abduh al-Rajihiy ,1983 : 8 ). Hasil
yang diperolehi daripada kajian pembentukan kata merupakan asas kepada
penguasaan ilmu bahasa itu sendiri. Kajian Asmah Omar ( 2008 : 5 ) juga turut
menekankan kepentingan kata dalam bahasa . Menurut beliau tumpuan dalam
penggunaan bahasa adalah ayat. Ayat mempunyai unsur-unsur iaitu klausa , frasa dan

kata. Unsur kata dilihat mermpunyai peranan yang besar dalam pembentukkan ayat .

Kajian terhadap pembentukan kata menjadi begitu penting disebabkan
keperluan para pelajar dan pencinta bahasa untuk mempelajari dan menguasai sesuatu
bahasa. Muhammad al-Mubarak ( 1975 : 287 ) pula dalam kajiannya menjelaskan
bahawa penggunaan bahasa yang baik dan betul terletak pada struktur kata dan
susunannya yang baik dan betul . Kesalahan dan kecacatan pada struktur kata akan

menghilangkan keharmonian dan keindahan sistem suatu bahasa. Beliau menyatakan



demikian dalam bukunya Figh al-Lughah Wa Khasd’is al- ‘Arabiyyah berbunyi :
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Sesungguhnya wazan dan pola kata adalah salah satu
daripada ciri-ciri  keistimewaan bahasa Arab.
Kepincangan dan kecacatan wazan dan pola katanya
turut melibatkan kepincangan dan kecacatan terhadap
struktur bahasa dan keharmoniannya .

Menurut sistem morfologi, bahasa-bahasa di dunia dibahagi dalam tiga
golongan, iaitu bahasa isolasi, bahasa aglutinasi dan bahasa fleksi ( Nik Hassan
Basri bin Nik Abd Kadir , 2003 : 60 ). Bahasa Arab merupakan salah satu bahasa
fleksi dan memiliki sistem morfologi yang sangat unik dan kompleks . Suatu kata
dalam bahasa Arab boleh memiliki satu keluarga yang besar dan merujuk kepada satu
sistem wazan yang sama serta mempunyai hubungan huruf dan makna antara satu
sama lain . Makna asal yang umum tetap wujud pada wazan dalam sistem yang
sama walau pun berlaku pelbagai perubahan morfologi dan fonologi dalam proses

pembentukan katanya ( Subhiy Saleh ,1981:175).

Al-Mizan al-Sarfiy adalah elemen asas dalam bidang morfologi bahasa Arab
peringkat pembentukan kata. la merupakan neraca asas yang menjadi rujukan
kepada setiap kata yang digunakan oleh penutur jati Arab. Kata dasar yang menjadi

asas dalam al- Mizan al-Sarfiy  terdiri daripada tiga huruf asal iaitu fa, ‘ain dan

lam (J=8). Para sarjana bahasa menggunakan konsonan kata kerja ;|=* < fa‘ala >




( berbuat/mengerjakan ) sebagai wazan ‘asliy ( teras ) yang menjadi neraca
kepada semua kata bahasa Arab . Contohnya , huruf fa’ menggambarkan akar
pertama, huruf 'ain akar kedua dan huruf lam akar ketiga. Namun akibat daripada
pelbagai proses morfologi dan fonologi yang berlaku dalam pembentukan kata
menyebabkan wujud persamaan dan perbezaan antara wazan ‘asliy  dan kata

al-mawzun.

Sarjana-sarjana dan ahli bahasa merupakan orang yang bertanggungjawab
dalam menjalankan kajian-kajian berkaitan wazan kata. Sibawayh ( m 180H )
adalah dianggap ahli bahasa pertama yang telah mengumpul hampir semua wazan
yang terdapat dalam kata bahasa Arab. Buku beliau “al-Kitab” lengkap
membincangkan pembentukan kata malah beliau menyenaraikan hampir semua
wazan-wazan yang digunakan dalam bahasa Arab . Wazan-wazan yang disenaraikan
itu adalah wazan ’asliy dan kebanyakannya terpaksa mengalami perubahan demi

perubahan terutamanya yang melibatkan huruf ‘illah .

Kata kerja mengikut tokoh-tokoh bahasa dari aliran Kafah merupakan kata
dasar bagi semua kata nama musytaq. Proses pembentukan kata nama musytaq
adalah berdasarkan kepada kata kerja . Kesahihan struktur katanya tertakluk kepada
kesahihan kata kerja ( Mahdiy al-Makhzamiy ,1986 : 103 , Khadijah al-Hadithiy ,
1965 : 255 ). Justeru, struktur ayat kerjaan mendominasikan struktur ayat namaan
dalam bahasa Arab. Ini disebabkan struktur asas dalam ayat bahasa Arab dimulakan
dengan Kkata kerja kecuali atas sebab-sebab pertimbangan semantik dan nahu

(' lbrahim Samara’iy, 1986 : 49). Kenyataan Ibrahim Samaraiy ini memperkuatkan



hujah Ibn Jinniy ( 1954: 33 ) yang mengatakan bahawa proses morfologi melibatkan
al-Mizan al-Sarfiy adalah berasal daripada kata kerja kerana penggunaannya meluas

berbanding kata nama.

Oleh kerana tidak ada mekanisma lain untuk menilai kesahihan , kesalahan dan
kepincangan suatu kata selain dari sistem al- Mizan al-Sarfiy , maka para ulamak
dan cendikiawan bahasa menegaskan bahawa sesiapa yang ingin mempelajari bahasa
Arab , terlebih dahulu mesti mempelajari ilmu al- Mizan al-Sarfiy ( 1bn Jinniy ,1954 :

4).

Maka dengan itu , pengkaji mendapat idea untuk membicarakan tentang proses
pembentukan pola kata kerja bahasa Arab dan melihat bentuk-bentuk wazan yang
digunakan oleh penutur jati Arab . Ekoran daripada itu , pengkaji memilih satu kajian
khusus berkenaan dengan al-Mizan al-Sarfiy dalam pembentukan pola kata kerja dan
kata nama Mushtaq kerana ia adalah satu bidang morfologi yang penting dan
merupakan neraca bagi mengukur kesahihan struktur kata bahasa Arab . Tajuk yang
dipilih ialah “ Analisis al- Mizan al-Sarfiy dalam Pembentukan Kata kerja dan

Kata nama Mushtaq Bahasa Arab " .



1.1 LATARBELAKANG KAJIAN

Al-Mizan al-Sarfiy merupakan asas dalam bidang morfologi bahasa Arab dan
merupakan neraca yang menjadi rujukan kepada setiap kata dalam bahasa Arab
( Ahmad Tahir Husnaini , 1987 : 95 ) . la adalah satu-satunya mekanisma yang
digunakan untuk menilai kesahihan dan kesalahan suatu kata, menentukan bentuk-
bentuk wazan kata yang digunakan oleh penutur jati Arab , mengenalpasti kata dasar
dan golongan kata serta aspek-aspek perubahan morfologi yang berlaku pada suatu

struktur kata ( Muhmmad Khair al-Hilwaniy , 1978 : 11).

llmu al-Mizan al-Sarfiy dicipta disebabkan kebanyakan kata dalam bahasa
Arab mempunyai wazan-wazan tersendiri yang berbeza antara satu sama lain .
Subhiy Saleh (11981 : 332 ) menjelaskan demikian dalam bukunya Dirasat fi Figh al-

Lughat yang berbunyi :

Sebenarnya apabila diteliti keseluruhan kata bahasa
Arab didapati bahawa setiap lafaznya adalah
merujuk kepada satu acuan yang sama miripnya
melainkan kata tugas dan zarf yang beku.

Ibn Jinniy ( 1954 : 2 ) dalam kajiannya turut memperkatakan tentang

kepentingan al-Mizan al-Sarfiy dalam peringkat pembentukan kata bahasa Arab.

Beliau  menggelarkan al-Mizan al-Sarfiy sebagai mizan al- ‘arabiyyah ( 3\,»



Ztig}ii\) laitu neraca kata bahasa Arab. Menurut beliau , al-Mizan al-Sarfiy telah

memberi satu impak yang sangat besar kepada keharmonian bahasa Arab . Selain
menjadi kayu pengukur untuk mengetahui keaslian dan pengimbuhan huruf dalam
suatu kata, ia juga satu-satunya mekanisma untuk mengenalpasti kata nama ishtigdq

(derivasi ) iaitu penerbitan kata atau pengwujudan kata-kata baru hasil dari proses

penerbitan kata dari kata-kata akar seperti ism fa’il ( s\ o)), ism maf al (&)
Jsil) | sighah mubdlagh (3Juad &2io ) | ism tafdil ( lead2) 25)) | sifat

musyabbahah (iga &2l ), masdar ( ,202 ) dan sebagainya .

Walaupun pemerolehan kata bahasa Arab sebahagian besarnya diperolehi
melalui proses ishtigaq ( derivasi ) dan giyas (analogi), namun , kedua-dua proses
tersebut tidak mungkin tercapai tanpa melalui ilmu tasrif yang menjadi asas kepada
al- Mizan al-Sarfry ( Ibn Jinniy 1954 :2 ). Penerbitan kata baru dalam ishtigdq
banyak melibatkan proses morfologi . Dalam hal ini isytiqaq lebih memfokuskan
kepada pengambilan erti dari kata dasar , sedangkan morfologi menekankan struktur
kata dan wazan-wazan kata yang timbul dari kata akar . Justeru , ishtigaq dan wazan
dua perkara yang tidak boleh dipisahkan dalam kajian . Kenyataan demikian

ditegaskan oleh Ibn Jinny dalam bukunya “ al-Munsif” berbunyi :
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Ahli komuniti Arab sangat memerlukan kepada ilmu
tasrif kerana ia adalah alat pengukur kata bahasa Arab .
Dengannya dapat diketahui akar dan imbuhan kata
bahasa Arab. Suatu kata isytiqaq tidak dapat dikenal
pasti tanpanya ( ilmu al-tasrif ) . Sesungguhnya
sebahagian besar kata bahasa Arab dibentuk melalui
giyas dan tidak sampai kepada giyas tanpa melalui
ilmu tasrif

Ibn Jinniy (1954 :4) juga menegaskan dalam kajiannya bahawa al- Mizan
al-Sarfiy menjadi keperluan asas dan impak yang besar dalam bidang sintaksis.
Kegagalan menguasai aspek berkaitan kata dan pembentukannya merupakan faktor
utama kegagalannya menguasai aspek tatabahasa khususnya dan bahasa Arab secara

umumnya . Perkara ini ditegaskan oleh beliau dalam kitabnya * al-Munsif ” :
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Menjadi satu kewajipan bagi mereka yang ingin
mempelajari ilmu nahu bahawa ia mempelajari ilmu
tasrif terlebih dahulu .



Kajian al-Suyiatiy (t.t. : 1 : 330 ) turut mengupas fungsi dan peranan al- Mizan
al-Sarfiy dalam proses pembentukan suatu kata . Menurut beliau , kegagalan
menguasai ilmu tasrif merupakan kegagalan menguasai sebahagian besar ilmu
bahasa . Beliau meninjau bahawa perbezaan antara golongan kata kerja , kata nama
dan makna yang didukung oleh kedua-duanya dapat dikenal pasti dengan mudah
melalui harakah bagi setiap kata. Beliau menegaskan demikian dalam kitabnya al-

Muzhir dengan katanya :
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Adapun Tasrif maka bahawanya barangsiapa luput
ilmunya maka luputlah sebahagian besar ( ilmu bahasa )
kerana kami katakan : perkataan 2ss adalah satu
perkataan yang kesamaran. Maka apabila kamu
tasrifkannya maka kamu akan jelas . Sebabnya kamu kata
pada harta : /<5, kamu kata pada suatu barang yang

hilang : U5 |, kamu kata pada marah : 523 dan kamu
kata pada sedih : /425 ...

Kajian al- Mizan al-Sarfiy ini hanya melibatkan kata yang boleh menerima
perubahan dalam pelbagai bentuk ( Khadijah al-Hadithiy , 1965 : 26 , Muhammad
‘Aliy al-Khaliy t.t : 65,100 ) seperti kata nama al- mutamakkinah ( K Ll )
dan kata kerja al-mutasarrifah (5\33-141’65\ Juasy) ) . Kedua —dua golongan kata ini
mempunyai asal dan polanya boleh bertukar dan berubah bagi menghasilkan pola

baru yang mempunyai pelbagai fungsi dan makna serta berperanan meringgankan

sebutan pada perkataan yang sukar disebut ( ’Ahmad Tahir Husnaini , 1987 : 97) .



Semua jenis kata tugas ( <as>=) ), separa partikel ( <32l 4«25 ) dan kata
pinjaman daripada bahasa asing yang belum disesuaikan dengan wazan mengikut
peraturan morfologi bahasa Arab seperti o | gl delewl | oM tidak
terlibat dengan sistem al- Mizan al-Sarfiy , kerana ia bersifat jumud dan tidak
menerima sebarang perubahan pada bentuknya dan kewujudannya tidak diketahui

asalnya ( Muhammad *Ahmad Qasim .2002 : 4) .

Tegasnya , setiap peraturan dalam bahawa al- Mizan al-Sarfiy  ini mesti
dipatuhi dalam pertuturan dan penulisan . Sebarang perlanggaran terhadap peraturan
tersebut boleh menyebabkan kesalahan pada pembentukan kata bahasa Arab dan

seterusnya kesalahan tatabahasa.

1.2 PERNYATAAN MASALAH

Al- Mizan al-Sarfiy adalah sinonim dengan pembentukan kata bahasa Arab.
Proses pembentukan kata tidak dapat dilakukan tanpa al- Mizan al-Sarfiy. Hubungan
erat antara al- Mizan al-Sarfiy dan pembentukan kata sehingga dikatakan bahawa
tidak ada satu mekanisma yang digunakan selain al- Mizan al-Sarfiy dalam proses
pembentukan kata . lbn Jinniy (1954 :4) menegaskan bahawa kajian al- Mizan
al-Sarfiy perlu didahulukan daripada kajian-kajian linguistik yang lain seperti ilmu
nahu , semantik , retorik dan sebagainya kerana kesempurnaan ilmu-ilmu tersebut
tertakluk kepada kesempurnaan al-Mizan al-Sarfiy . Oleh itu , pengkaji merasakan

bahawa ciri-ciri yang ada pada al-Mizan al-Sarfiy sehingga ia menja di rujukan dan



mekanisma utama perlu ditelusuri dan diteliti untuk melihat kepentingannya dan
peringkat-peringkat yang dilalui olehnya dalam proses pembentukan kata kerja dan

kata nama mushtag.

Al-Mizan al-Sarfiy merupakan neraca dan kayu pengukur bagi rujukan setiap
kata. Walaupun setiap kata dalam bahasa Arab mempunyai wazan tersendiri yang
berbeza antara satu sama lain, namun , proses pembentukan kata melalui padanan
wazan bukan semuanya terjadi secara langsung , tetapi melalui pelbagai proses
morfologi dan fonologi yang kompleks dan sukar seperti pengguguran pengguguran
(<adaly JSey) ), pengimbuhan ( 333V) , pengalihan (- J&i JM2Y) ) | penyerapan
dan penguraian ( se3yl 3 &) | penukaran ( JIXY) ) dan sebagainya .
Fenomena ini  mencetuskan banyak kesukaran dan kerumitan dalam pembelajaran
pembentukan kata kerja disebabkan wujudnya persamaan dan perbezaan antara
wazan ’asliy dan kata kerja al-mawzan ( Mahmad Sulaiman Yaqat ,1994 : 9 ) .
Kesilapan ~ demi  kesilapan kemungkinan boleh berlaku dalam membentuk
perkataan, merujuk perkataan kepada kata dasar , membezakan jenis-jenis
perkataan , mengenal pasti wazan-wazan kata nama dan kata kerja dan seteruanya
meletakannya di tempat yang sesuai dengan makna dalam sesuatu ayat (‘Abduh
al-Rajihiy , 1983 : 44 ). Kesilapan tersebut merupakan salah satu faktor utama
kegagalan menguasai bahasa Arab dengan baik dalam penulisan dan pertuturan .
Oleh itu , pengkaji merasakan bentuk-bentuk persamaan dan perbezaan antara wazan
‘asliy dan kata al-mawzizn mengikut aras perubahan morfologi perlu dikenalpasti

agar kekeliruan tersebut dapat dielakkan .
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Ahli linguistik silam dan moden dalam bidang morfologi Arab banyak
membicarakan tentang aspek perubahan morfologi dan fonologi dalam pembentukan
kata . Perselisihan pendapat di kalangan mereka mengenai faktor-faktor perubahan
tersebut lebih bersifat falsafah menyebabkan ianya sukar difahami (‘Abduh
al-Rajihiy t.t. : 154 ). Contohnya ,proses pembentukan ism maf’ul ( kata nama
transitif ) J 38 dan as2=  telah mengalami tiga peringkat perubahan seperti

berikut iaitu :

Pertama: J 5 522 dan &3 mengikut wazan ‘asly J i

< maf’ulun >.

Kedua : Memindahkan harakah dammah pada huruf waw pertama dan huruf
ya ' kepada huruf sakhih sebelumya iaitu : 3 5 e g e
Menurut Sibawayh dan al-Akhfash harakah dammah huruf gaf
pada J 33— = dikekalkan kerana sesuai dengan huruf waw
selepasnya . Manakala harakah huruf ba’ pada kata nama ¢ st
ditukarkan kepada harakah kasrah kerana hendak menyesuaikan

dengan huruf ya’ selepasnya iaitu ¢ sax= .

Ketiga : Pengguguran huruf berlaku disebabkan pertemuan dua harakah
sukin dalam satu perkataan iaitu J 3 34 2 dan ¢ saaa
Sibawayh menggugurkan huruf waw  tambahan pada Oyia
dan 2% . Manakala al- Akhfash pula menggugurkan huruf
asal iaitu  huruf waw dan ya’iaitu : Jsax  dan ¢ saa

bukannya huruf waw tambahan kerana kehadirannya membawa
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fungsi makna tertentu . Menurut al- Akhfash lagi huruf waw pada
kata nama ¢ 3=  sekali lagi ditukarkan kepada huruf ya’ kerana
menyesuaikan dengan harakah kasrah sebelumnya dan untuk

membezakan antara huruf waw dan huruf yaq’ pada kata dasar .

Justeru, wazan bagi Jsis  di sisi Stbawayh adalah i
< mafu’lun > dan di sisi al-Akhfash pula adalah 3 »s=
< mafalun > . Sementara wazan bagi 2=—>= adalah J—=i=x
< mafi’lun > disisi Sibawayh dan J—4& % < mafilun > di sisi

al-Akhfash (’Ahmad ’lbrahim 1988 ).

Justeru , pengkaji merasakan satu kajian yang menghuraikan tentang ciri-ciri
al-Mizan al-Sarfiy dalam proses pembentukan kata  perlu dilakukan supaya

menarik minat para pelajar dan pencinta bahasa Arab kepada bidang morfologi.

Proses morfologi dan fonologi dalam peringkat pembentukan pola kata kerja
bahasa Arab adalah proses yang agak sukar untuk difahami dan dikuasai dalam masa
yang singkat . Bunyi-bunyi vokal kerap berubah-ubah dan mempunyai banyak
variasi dalam pengucapannya . Sub-sub topik dalam bidang morfologi dan fonologi
terlalu banyak dan amat kompleks terutama topik yang ada kaitan dengan ‘ildl
dan ’ibdal ( ‘Abduh al-Rajihiy ,1983 : 8 ). Hampir Kkeseluruhan sub topik dalam
morfologi dan fonologi yang menjadi asas kepada pembentukan pola kata perlu
difahami sebelum dapat menguasai sepenuhnya  kemahiran membentuk dan
mengenal pasti wazan pola kata kerja dengan betul dan tepat. Semua sub topik

tersebut berhubung rapat antara satu dengan yang lain, kerana ada kemungkinan
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lebih daripada satu sub topik tersebut berhimpun dalam satu kata . Proses
pembentukan kata kerja kalakini J%: dan &5 sebagai contoh telah mengalami
beberapa peringkat perubahan fonologi sebelum diterima pakai iaitu Pertama J's&

mengikut wazan ‘asliy J%45 < yafulu > dan &% mengikut wazan ‘asliy Jxis

< yafilu >. Kedua : Memindahkan harakah dammah pada huruf waw dan
harakah kasrah pada huruf ya’ kepada huruf sakih sebelumya iaitu Js& dan .
Justeru , wazan ‘asliy bagi kedua-dua kata kerja tersebut telah bertukar kepada

Jsas < yafilu > dan (445 <vyafilu> . Perbezaan dan persamaan yang wujud

antara wazan ‘asliy dan kata al-mawzin ini merupakan penyumbang pertama kepada
kesukaran tersebut . Kenyataan ini menguatkan lagi pandangan Ibn Jinniy (1954 :

5) dalam kitabnya yang berjudul al-Munsif iaitu :

37 0%

° 7“535/;

Sesungguhnya bidang ilmu ini  ( merujuk kepada ilmu
tasrift ) memandangkan kesukarannya yang amat
sangat , maka ia perlu dimulakan ( dipelajari ) terlebih
dahulu sebelum menceburi bidang nahw ( sintaksis ) .

Kesukaran bidang morfologi ini juga turut dikongsi oleh Mahmid Sulaiman Yaquat

(1994 :9 ) dalam kitabnya yang berjudul al-sarf al-7a’limiy iaitu

S G gkl A e S a3 Sl )

el s lts e
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Bahawasanya bidang morfologi ini  mengandungi
berbagai-bagai kesukaran dan kesulitan ketika
mengenalpasti topik-topik dan aspek - aspek berkaitan
dengannya .

Kata kerja dalam bahasa Arab sama ada mujarrad  atau mazid
kebanyakannya merujuk kepada wazan mengikut lingkungan sistem yang sama
( Muhammad Kbhair al-Hilwaniy, 1978 : 20 ) . Kegagalan mengingati dan
mengenalpasti wazan suatu kata dengan baik antara faktor utama kepada kesukaran
membentuk pola kata. Wazan dalam lingkungan sistem yang sama kerap berubah-
ubah dan mempunyai banyak variasi mengikut kedudukan huruf —huruf vokal dalam
susunan kata menyebabkan bentuk pengucapannya. amat berbeza sekali daripada
wazan ‘asliynya . Perubahan-perubahan tersebut menyebabkan wujud perbezaan
yang ketara antara wazan ‘asliy dan kata  al-mawzizn walaupun mempunyai sistem
wazan yang sama. Oleh itu , pengkaji merasakan faktor-faktor perubahan yang
berlaku pada struktur kata perlu dianalisa dan dihuraikan agar suatu kata dapat

dirujuk kepada wazannya tanpa sebarang kekeliruan .

Kekeliruan terhadap huruf akar dan huruf imbuhan dalam suatu kata
menyebabkan kegagalan merujuk satu kata kepada kata dasarnya . Kekeliruan itu
timbul disebabkan wujud perbezaan yang ketara antara wazan ’asliy dan kata al-
mawzin akibat daripada proses morfologi . Umpamanya KK perintah & mengikut
wazan ‘asliy J=8 < ifil> dan kata akarnya ialah &3 . Kegagalan mengenalpasti
kata dasar turut membantut proses pencarian makna perkataan dalam kamus Arab.

Kebanyakan penulis —penulis kamus Arab seperti pelupornya al-Khalil ibn >Ahmad

telah menyusun perkataan dalam kamusnya “ al- ‘4in ” mengikut susunan huruf asal

14



perkataan ( >Ahmad Tahir Husnaini , 1987 : 93 ). Kaedah beliau ini diikuti oleh

sebahagian penyusun —penyusun lain kemudiannya .

Kebanyakan daripada kata kerja atau kata nama akan disusuli dengan imbuhan
- imbuhan tertentu sama ada imbuhan satu huruf ( mazid bikarf ), dua huruf
( mazid bikarfaini ) atau tiga huruf ( mazid bi thalathati "asruf ) yang akan
memberikan perubahan pada makna perkataan. Contohnya imbuhan <li// alif
Il, ¢S/l ta’ I/ dan & // sin /] pada perkataan asal ¢ // ghafara // bermakna
ampun akan menjadi 3L // istaghfara // ( pengimbuhan alif, ta’ dan sin ) yang
membawa kepada makna “ minta ampun” kerana imbuhan tersebut ( alif, ta’ dan sin)
telah memberikan satu fonem yang mempunyai makna ( al-Suyatiy , t.t: 19) .
Pencarian makna perkataan dalam kamus tidak akan sempurna tanpa mengenalpasti
huruf akar dan imbuhan dalam suatu perkataan . Setiap perkataan perlu dirujuk
kepada kata akarnya terlebih dahulu sebelum dapat mencari perkataan dan makna
yang dikehendaki. Oleh kerana itu, peraturan al-Mizan al-Sarfiy telah digunakan
oleh  kebanyakan penulis kamus Arab dalam proses pencarian makna perkataan .
Justeru , ciri-ciri al-Mizan al-Sarfiy di dalam proses pembentukan kata perlu dikaji
dan diteliti untuk menerokai sejauhmanakah keperluan bidang perkamusan kepada

al- Mizan al-Sarfiy .

Isnad al-fi’l ila dama’ir ( Penyambungan kata kerja dengan kata ganti nama
diri ) dalam subsistem marfiz’ ( berfungsi sebagai “pelaku” ) dan  partikel nan
tawkid ( penegasan ) juga turut melibatkan beberapa proses perubahan bunyi yang

berlaku hasil dari pertembungan morfologi dan fonologi ( Fu’ad Ni‘mat ,t.t:114).
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Kewujudan damir marfi’ dan partikel nzn tawkid sedikit sebanyak akan mengubah
bentuk wazan ’asliy menyebabkan wujudnya perbeazaan antara wazan ’asliy dan
kata kerja al-mawzin (Muhammad Khair al-Hilwaniy, 1978 : 22-23 ). Umpamanya
pengguguran huruf alif pada kata kerja lafif maqran dan lafif mafriaq s /irawa 1/
dan 45 // wafa // ketika bersambungan dengan damir yang dimulai dengan awalan
sukiin seperti damir mufrad dan muthanna feminim bagi diri ketiga iaitu ( &, )
dan damir  jamak laki-laki bagi diri ketiga iaitu ( 5 ) seperti sk ( pola
asalnya ialah &3k ) Wsk ( pola asalnya jalah U3k ) dan i3 ( pola
asalnya ialah &liz) | Lids  ( polaasalnyaialah W33) | 1353 ( polaasalnya
ialah 13138) dan' 35 ( pola asalnya ialah '5—23) . Demikian juga pengguguran
huruf akhir kata akar bagi kata kerja kala kini yang mu ‘tal akhir ketika bersambungan
dengan damir jamak laki-laki dan partikel nun taukid thagilah seperti &l
(pola asalnya ialah ¢3aid), & (pola asalnyaialah Gshddl ), G3ia’d
( polaasalnya ialah &3i=iil) | O3e8 ( pola asalnya falah  Gs3e) | Gkl
(pola asalnya ialah ~ Osishil ) | &3258 ( pola asalnya ialah (33&d) . Perbezaan
tersebut merupakan antara punca sebenar pembelajaran pembentukan kata menjadi

rumit dan sukar .

Meskipun terdapat kajian awal dan mutakhir yang pernah dijalankan mengenai
pembentukan kata bahasa Arab berdasarkan al- Mizan al-Sarfiy, namun aspek
persamaan dan perbezaan antara wazan ’‘asliy dan kata al-mawzazn masih belum
diberi perhatian yang selayaknya. Rumusan-rumusan wazan terakhir selepas
perubahan sebagai rujukan langsung kepada pembentukan kata seperti J4 < fgla >

wazan bagi kata kerja JY dan _J3&) <yufilu > wazan bagi kata kerja s tanpa
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melihat kepada aspek perubahan morfologi dan fonologi yang berlaku belum
kedapatan secara meluas dalam karya-karya bahasa Arab dan Melayu . Hakikat ini
diakui sendiri oleh Tammam Hassan ( 1985 : 144-145 ) yang melontarkan
pandangannya terhadap perbezaan antara al-sighah (4s=<!l ) dan al-mizan ( o'x).
Menurut beliau mabng sarfiy ( 2)<= ) adalah binaan morfologi, manakala
al-mizan pula ialah mabng sawti (%< 2 ) adalah binaan fonologi . Beliau
mengulas lagi bahawa penentuan wazan suatu kata dalam bahasa Arab perlu
mengambil kira perubahan bentuk akhir kerana pembentukannya lebih mudah dan

cepat tanpa sebarang kekeliruan .

Berdasarkan kenyataan di atas , ciri-ciri al-Mizan al-Sarfiy dalam proses
pembentukan kata kerja, bentuk-bentuk persamaan dan perbezaan antara wazan ’asliy
dan kata al-mawzan serta faktor-faktor perubahan yang berlaku pada struktur kata
perlu dikenalpasti, dihurai dan dianalisa dengan jelas supaya sebarang kekeliruan
berkaitan pembentukan kata kerja dapat ditanggani dengan berkesan . Kegagalan
menguasai perkara tersebut akan menghilangkan minat kepada bidang morfologi
sekaligus merupakan faktor utama kegagalan menguasai bahasa Arab dengan baik

dalam penulisan dan pertuturan.
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1.3 OBJEKTIF KAJIAN

Objektif kajian ini adalah untuk :

b)

Meneliti ciri-ciri al- Mizan al-Sarfiy dalam proses pembentukan kata kerja
dan kata nama mushtaq bahasa Arab .

Mengenalpasti  bentuk-bentuk persamaan dan perbezaan yang wujud
antara wazan ’asliy dan kata al-mawzin mengikut aras perubahan
morfologi bahasa Arab .

Menganalisis perubahan-perubahan morfologi yang berlaku pada struktur

kata kerja dan kata nama mushtaq bahasa Arab .

1.4  PERSOALAN KAJIAN

Untuk mencapai objektif yang digariskan , pengkaji telah merumuskan bebarapa

persoalan yang perlu diterokai dalam kajian ini , iaitu :

b)

Sejauhmanakah ciri-ciri yang ada pada al- Mizan al-Sarfiy sehingga ia
menjadi rujukan dan mekanisma utama di dalam proses pembentukan
kata kerja dan kata nama mushtaq bahasa Arab ?

Apakah bentuk-bentuk persamaan dan perbezaan yang wujud antara
wazan ’asliy dan kata al-mawzizn mengikut aras perubahan morfologi ?
Apakah perubahan-perubahan morfologi yang berlaku pada struktur

kata kerja dan kata nama mushtaq  ?
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1.5 KEPENTINGAN KAJIAN

Penggunaan kata yang betul adalah keperluan para pelajar dan pencinta bahasa
untuk menguasai suatu bahasa . Penggunaan bahasa yang baik terletak pada
struktur dan susunan kata yang baik. Kepincangan dan kesalahan kata turut
membawa kepada kepincangan ayat dan kesalahan bahasa. Justeru , kajian
pembentukan kata yang dilakukan untuk menilai kesahihan dan kesalahan suatu kata
, mengenalpasti golongan kata dan aspek-aspek morfologi yang berlaku adalah
perlu , amat wajar dan penting . Pembentukan kata dalam bahasa Arab berkait rapat
dengan al- Mizan al-Sarfiy. Oleh itu, meneliti ciri-ciri al- Mizan al-Sarfiy dalam proses
pembentukan kata amat penting kerana kajian pembentukan kata bahasa Arab tanpa

al- Mizan al-Sarfiy dianggap tidak lengkap .

Aspek persamaan dan perbezaan yang wujud antara wazan ’asliy dan kata
al-mawzian  sering terdapat dalam proses pembentukan kata akibat perubahan
morfologi. Fenomena ini menyebabkan berlaku kekeliruan di dalam menentukan
wazan ’asliy sesuatu kata . Justeru , wazan kata kerja dan kata nama mushtagq yang
dirumus dalam kajian ini dapat membantu mengenalpasti faktor-faktor perubahan
morfologi dan fonologi seperti pengguguran, pengimbuhan, pengalihan , penukaran,
penyerapan dan penyuraian dan sebagainya . Selain itu kajian ini juga dapat menjadi
mekanisma kepada para pelajar dan pencinta bahasa Arab untuk mengenalpasti
bentuk golongan kata , kedudukan huruf asal dan huruf imbuhan dalam sesuatu

perkataan , kesahihan dan kesalahan struktur suatu kata .
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Kajian al- Mizan al-Sarfiy pada hakikatnya telah memberi satu impak yang
besar dalam bidang morfologi bahasa Arab peringkat pembentukan kata. Namun
perselisihan pendapat di kalangan ulamak terhadap pembentukan kata lebih bersifat
falsafah menyebabkan ianya rumit dan sukar untuk difahami. Kajian ini
mempunyai signifikan tersendiri iaitu mengelakkan daripada melakukan kesalahan
morfologi dalam pertuturan dan penulisan. Manakala unsur-unsur falsafah yang
banyak dibicarakan oleh tokoh-tokoh dan ahli bahasa silam dan moden dapat

dikenalpasti dan ditangani dengan lebih berkesan.

Kajian ini penting kerana menonjol satu pendekatan baru dalam pembelajaran
pembentukan kata. Kajian ini diharap dapat membantu para pelajar dan pencinta
bahasa Arab mempraktikkan pembentukan kata kerja dan kata nama mushtaq bahasa
Arab dengan lebih mudah dan berkesan melalui rumusan-rumusan wazan akhir
daripada proses morfologi yang berlaku. Contohnya, KK kala lepas O/ qala //

wazan akhirnya ialah J—% < fgla > dan seterusnya. Pemilihan rumusan-rumusan

wazan terakhir sebagai rujukan langsung kepada pembentukan kata tanpa melihat
kepada aspek perubahan morfologi dan fonologi yang berlaku diharap akan memberi
impak yang berguna kepada para pelajar di peringkat permulaan, pencinta bahasa dan

penyelidik akan datang di samping menarik minat mereka kepada bidang morfologi .

Kajian mengenai ciri-ciri al-Mizan al-Sarfiy dalam proses pembentukan kata
kerja, bentuk-bentuk persamaan dan perbezaan antara wazan ’‘asliy dan kata

al-mawzin serta faktor-faktor perubahan yang berlaku pada struktur kata amat
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penting dan wajar dilakukan. Adalah  diharapkan kajian  seperti ini dapat
membantu pencarian makna perkataan dalam kamus dan seterusnya menerbitkan
pelbagai kata dengan mudah dan berkesan. Justeru, kajian ini juga diharap dapat
meningkatkan motivasi dan menarik minat para pelajar dan pencinta bahasa Arab
kepada bidang morfologi dan seterusnya memahami ciri-ciri al-Mizan al-Sarfiy yang

dimiliki oleh bahasa Arab berdasarkan pendedahan dan penjelasan yang sistematik .

Kajian ini dianggap penting kerana ia menjadi antara bahan rujukan dan
informasi kepada para pelajar, pencinta bahasa dan penyelidik disamping menjadi
sumber referensi kepada Akademi Pengajian Islam, Universiti Malaya tentang al-
Mizan al-Sarfiy dan peranannya dalam pembentukan kata bahasa Arab. Kajian ini
juga penting sebagai sumbangan pengkaji kepada khazanah ilmu pengetahuan
Khususnya apa-apa yang berkaitan dengan wazan kata kerja dan kata nama musytag
yang merangkumi proses pembentukan, faktor-faktor perubahan morfologi yang
berlaku pada struktur kata dan bentuk-bentuk persamaan dan perbezaan antara
wazan ’‘asliy dan kata al-mawzin yang jarang diketengahkan oleh sarjana-sarjana

bahasa.

Selain itu, kajian bakal dijalankan ini dijangka dapat menjadi panduan ,
petunjuk dan rujukan kepada para pensyarah , guru dan pengkaji-pengkaji bahasa
Arab akan datang tentang analisis kesilapan dalam proses pembentukan pola kata

Khususnya kata kerja dan kata nama musytag.
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1.6 BATASAN KAJIAN

Kajian ini memberi tumpuan kepada wazan, pembentukan kata kerja |,
pembentukan kata kerja ketika bersambung dengan damir dan partikel nzn tawkid,

seterusnya pembentukan kata nama mushtaq .

Wazan-wazan yang diberi perhatian dalam kajian ini ialah wazan-wazan yang

popular sahaja (’Ahmad Tahir Husnaini, 1987 : 187 ) iaitu :

1. Wazan kata kerja mujarrad ( 33521 QL&) o550 )

a.  Wazan kata kerja thulathiy mujarrad seperti J>2% < fa‘ala >,

J=3 <fa‘la> dan J=+2 <fa‘ula>.

b.  Wazan kata kerja rubd iy mujarrad seperti J1x2 <fa‘lala >.

2. Wazan kata kerja mazid (33330 a1 )53l )

a. Wazan kata kerja thulathiy mazid seperti Jati< afala>

Jis <fgala> Jeli< fgala>, Jelis <tafa'ala>,

Jsii < tafa‘ala >, J=iid ) < ftaala >, J—=i |

<infa‘ala>, J=iil) < jstafala> .

b.  Wazan kata kerja ruba iy mazid seperti d1lssi5 < rafa’lala > .
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Manakala wazan-wazan yang tidak popular seperti J=xi)| < iflla> |

o
,,,,,

Jeyaidl < jfawala>, J523) <ifawwala> Jlail < jfg‘dlla> bagi

kategori kata kerja thulathiy mazid dan J1is3) < if‘anlala>, dlad < jfalilla >

bagi kategori kata kerja ruba‘iy mazid disebut secara ringkas dalam analisis

kajian ini. Wazan —wazan kata mulhagq seperti =& < fayala >, J<e5é

<fawala>, Js23 < fa‘wala> , 31xs’5 < tafa‘lala> J=ii5 < tafay‘ala> |,

Jriand < tamafala > , Je5ad <if-aw-‘alla> , 3isd < if-‘gn-la'a >

i <if-an-lg> , 3isd <if<alalla> dinyatakan secara sepintas lalu dalam

kajian ini .

Skop perbincangan pembentukan kata kerja dalam kajian ini pula
memfokuskan kepada kata kerja kala lepas , kata kerja kala kini , kata kerja
perintah , kata kerja aktif dan kata kerja pasif . Turut dianalisis adalah pembentukan
kata kerja ketika bersambung dengan damir dan partikel nzn tawkid ( penegas )
kerana kewujudan kedua-duanya akan melibatkan sedikit perubahan pada struktur
kata kerja menyebabkan wujud unsur persamaan dan perbezaan dengan wazan
’asliynya ( ‘Abduh al-Rajihiy , 1984 : 44 ) . Manakala damir  pula , terbatas
kepada kata damir muttasil ( Je=is ,ieis ) dalam subsistem marfi’ yang
berfungsi sebagai “pelaku” sahaja , kerana kewujudannya seolah-olah tidak boleh

dipisahkan dari kata kerja ( Fu’ad Ni‘mah ,tt : 114) .
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Batasan perbincangan pembentukan kata nama mushtaq pula kepada kata nama
yang mendukung fungsi dan makna kata kerja sahaja . Antara kata nama mushtaq

yang akan dianalisis dalam kajian ini terdiri daripada enam kategori iaitu ;

1.  Kata nama masdar ( s>l )
2. Katanamaismfa il (Jdelada))

3. Katanama ism maf il (Jsciallil) ).

Ketiga-tiga pola kata nama berkenaan di atas akan diberi keutamaan dalam
analisis kerana kekerapan penggunaannya yang tinggi berbanding kata nama lain .
Pembentukannya juga mempunyai hubungan yang erat dengan pembentukan pola
kata kerja kerana melalui satu set sistem pembentukan yang sama (‘Abduh
al-Rajihiy ,1985 : 66, 75 , 81 , Muhammad ‘Abdul al-‘Aziz al-Najjar ,1967 :
71,87,90) . Ahli linguistik dari aliran Kafah berpendapat bahawa kata nama
tersebut diterbitkan melalui proses ishtigag dan proses pembentukan kata nama

berkenaan adalah menurut bentuk kata kerja ( Khadijah al-Hadithiy , 1965 : 254 ).

4. Polakata nama sighah mubglagah ( isdlizll d5i .. )

5.  Polakata nama sifat mushabbahah ( il i ol )

6. Polakata nama ism tafdil (J—m—aiillil))
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Pemilihan pola- pola 4, 5 dan 6 pula kerana mempunyai fungsi dan unsur-
unsur makna kata kerja . Justeru , penulis merasakan wajar kata nama berkenaan
dimasukkan dalam skop kajian pengkaji walaupun pembentukan polanya tidak

melalui sistem pembentukan kata kerja .

Proses-proses morfologi dan fonologi seperti proses pengguguran |
pengimbuhan , pengalihan , penukaran , penyerapan dan penyuraian dan kesan
keduanya terhadap pembentukan struktur kata tersebut turut diberi perhatian dalam

menganalisis pembentukan kata kerja dan kata nama mushtag.

Kajian makna secara logiknya merupakan satu langkah kesinambungan yang
harus dilakukan oleh setiap pengkaji bahasa setelah kajian berkaitan pembentukan
kata itu selesai dilakukan (Abdullah Hassan ,1989 :224 ) . Dalam skop kajian ini,
makna leksikel di luar rujukan nahu sahaja akan diberi perhatian secara sepintas lalu
jika perlu sama ada yang dibawa oleh kata kerja sendiri atau makna kata kerja yang
didukung oleh pola kata nama mushzaq . Ini kerana dalam bahasa Arab setiap pola

yang dibentuk mempunyai fungsi dan makna tertentu .
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1.7 DEFINISI TAJUK

Bahagian ini membentangkan secara ringkas definisi tajuk iaitu konsep
al- Mizan al-Sarfiy ~ dan konsep pembentukan kata yang menjadi asas kepada

kajian ini .

1.7.1  Definisi al-Mizan al-Sarfiy

Al-Mizan al-Sarfiy ( Go=ll O\l ) adalah  gandingan daripada dua
perkataan iaitu al-mizan ( OV ) dan al-sarfiy (&<l ) . Al-Mizan dari
sudut bahasa , mengikut pendapat ibn Manzar ( 1993 :15 :290 ) dalam kamusnya
“Lisan al-‘Arab” adalah berasal daripada perkataan (35 // wazana // yang
bermaksud J3Y // al- idl // iaitu padanan atau timbangan. Kata al-mizan ( o)) )
ini merupakan  kata pecahan dari perkataan (33 // wazana // yang dibentuk

daripada pola J\si« // mif ‘Glun// yang merujuk kepada kata nama alat ( 43!

~l ). Pola asalnya adalah /3% . Kemudian huruf waw ditukarkan kepada huruf
ya’'menjadi  Olo= kerana  menyesuaikan harakah kasrah dengan huruf mim
sebelumnya . la membawa maksud alat penimbang atau neraca timbangan. Kata
al-sarfiy (i<l ) pula dari sudut bahasa berasal daripada perkataan <<=
Il sarafa / yang membawa maksud “perubahan ” ( iy Josadll ) seperti
ungkapan : o ULy aaln3l &y e (saya tukarkan dirham itu kepada dinar )
atau perpindahan dari satu keadaan kepada satu keadaan yang lain ( J=! J=s

Jus=dl ) (‘Khadijah al-Hadithiy , 1965: 23).

26



Dari sudut ilmu linguistik, perkataan al-sarfiy ( *l ) adalah kata nisbah
dan memberi pengertian yang sama dengan morfologi iaitu bidang ilmu yang

mengkaji struktur bentuk dan penggolongan kata .

Dari sudut istilah pula , al- Mizan al-Sarfiy lebih dikenali dengan berbagai-
bagai nama seperti ¢3! // al-wazn // yang beerti timbangan , Judl // al- mithal /
yang bererti contoh atau serupa ( ‘Abduh al-Rajihiy ,1984 : 10 ), <w =l // al-

tasrif // , ow&dl // migyas // dan _laxs) /] al-mi’yar /] iaitu neraca .

Antara definisi  al- Mizan al-Sarfiy yang terkenal ialah definisi yang

dikemukakan oleh tokoh- tokoh bahasa terkemuka iaitu

a.  Sibawayh ( 1982 : 2: 310 ) yang mendefinisikan al-Mizan al-Sarfiy yang

disebut wazan dalam karyanya yang berjudul “al-Kitab ” dengan katanya :

B kel S G e Soal e 2 el 2l g 5 O
DTS i U A (ol o)

Bahawa kamu membina dari sesuatu perkataan satu
binaan yang tidak pernah dibina oleh orang Arab ,

kemudian kamu jadikannya sebagai qiyas kepada
percakapan mereka .
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b.  1bn Jinniy ( 1954 : 3 ) pula mendefinisikan al- Mizan al-Sarfiy yang

disebut al-tasrif iaitu

Lo ad o @8t siig a0 ) o OF 54 Zay )
J3a8 (s ) e A (6B (S5 ) d) gl OF 2B Jtg
(&52)
al-Tasrif bermaksud kamu datangkan satu perkataan
kemudian kamu tasrifkannya dengan berbagai bentuk .

Umpamanya perkataan daraba kamu padankan dengan
ja‘fara menjadi darbaba

Al-Mizan al-Sarfiy menurut beliau adalah neraca kata bahasa Arab (&)
45»l ). Dengannya dapat dikenali keaslian dan pengimbuhan kata bahasa
Arab . Kewujudan suatu kata yang baru melalui proses pemerolehan bahasa tidak
mungkin dapat dibentuk atau dikenalpasti melainkan dengan melalui ilmu al-tasrif

(1954 : 2). Beliau menegaskan demikian dalam bukunya “ al-Munsif” berbunyi :

4

NN E VTR (R ER- A

Kata ishtigaq tidak dapat dikenal pasti tanpa ilmu al-tasrif

c. lIbn Malik ( Khalid ibn ‘Abdullah al-’Azhariy, t.t : 2 : 358 ) pula
mendefinisikan al- Mizan al-Sarfiy yang disebut sebagai J=iill // al-tamthil //

melalui kenyataan beliau seperti berikut :

PSUG cal L J3oW U el 2y ol B
03 B2 G B5A) U slais
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Teknik timbangan yang dinamakan “ tamthil “ ertinya
mencontohi  ialah memadankan huruf kata akar
dengan huruf fa’ ( huruf pertama kata akar), kemudian
dengan huruf "ain ( huruf kedua kata akar) dan dengan
huruf lam (huruf ketiga kata akar ). Padanan huruf yang
diberi itu mesti sama dengan tanda-tanda harakat
bersuara dan tak bersuara pada neraca yang ditimbang

i3]

d.  ‘Abdul al-Qahir al-Jurjaniy ( 1940 : 9 ) pula mendefinisikan al- Mizan al-
Sarfiy iaitu satu proses di mana suatu kata dasar dapat diperluaskan kepada pelbagai
jenis kata dan makna . la juga merupakan alat yang digunakan untuk mengenalpasti
kesahihan dan kerosakan suatu kata . Beliau menegaskan demikian dalam bukunya

berjodol Miftah al- ‘Ulum berbunyi :

ss3iais olaal sl alatl s h 2 52 5 s

shleds el Ao g O BP0 AN & s L

e\

la adalah satu proses penerbitan satu kata dasar kepada
pelbagai kata yang mempunyai berbagai makna . la juga
merupakan satu medium resmi yang digunakan untuk
mengenalpasti kesahihan dan kerosakan suatu kata .

e. Rida’uddin ( 1982 : 1: 10 ) pula, mendefinisikan al- Mizan al-Sarfiy
jaitu ilmu berkaitan item-item asas yang digunakan untuk mengenali bentuk —
bentuk penerbitan dan pembinaan kata tanpa melibatkan sistem ‘irgb. Justeru ,
beliau memperjelaskan item-item asas yang dimaksudkan adalah wazan melalui

peryataan berikut :
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o

el ol s L s S

Dinamakannya ( merujuk kepada al- Mizan al-Sarfiy )
dengan fa’, ‘aindan lam”

f. Fakhruddin Qabawah ( 1988 : 16 ) seorang tokoh linguistik Arab moden
pula mendefinisikan al- Mizan al-Sarfiy sebagai Cxliie // miqyas // yang bermaksud
satu alat pengukur yang besepadu lagi tepat bagi mengklasifikasi golongan kata
bahasa Arab . la menjadi rujukan utama bagi setiap kata bahasa Arab di samping
menerangkan perubahan-perubahan asas yang berlaku dalam proses pembentukan

kata seperti pengguguran , pengimbuhan huruf dan sebagainya.

g.  Sharifuddin ’Aliy al-Rajihiy ( t.t: 13 ) iaitu seorang lagi tokoh sarjana
Arab moden yang turut membicarakan mengenai pengertian al- Mizan al-Sarfiy .
Beliau menyatakan bahawa al- Mizan al-Sarfiy adalah merupakan satu kayu
pengukur atau neraca Yyang digunakan untuk mengenali suatu kata akar , kata

imbuhan dan tanda-tanda keduanya .

h. ~ ’Ahmad Tahir Husnaini ( 1987 : 95 ) dalam bukunya “ Nazariyyat al-
Iktimal al-Lughawiy ‘inda al-‘Arab mendefinisikan al- Mizdn al-Sarfiy sebagai 4l
/labjadiyyah // bagi ilmu saraf iaitu elemen asas dalam bidang ilmu morfologi bahasa
Arab . Beliau turut menekankan bahawa al-Mizan al-Sarfiy adalah sl // al-miyar
/I iaitu satu alat mengukur yang digunakan untuk membezakan kesahihan dan

kerosakan suatu kata, mengenalpasti kejanggalan (3w ) yang diterimapakai .
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I Muhammad Khairal Hilwaniy ( 1978 : 11 ) pula mentafsirkan al- Mizan
al-Sarfiy adalah satu kajian yang penting dalam bidang morfologi dan menjadi asas
utama untuk mengenalpasti keaslian dan imbuhan huruf , awalan dan akhiran huruf ,
pengguguran dan pengekalan huruf serta mengenalpasti huruf berharakah dan huruf

tak berharakah dalam setiap pembentukan kata .

J- Khadijah al-Hadithiy ( 1965 : 87 ) seorang ahli linguistik moden dan
merupakan penganalisis bahasa pula menyebut bahawa al- Mizan al-Sarfiy adalah
satu kata timbang atau kayu pengukur yang digunakan untuk  mengenalpasti
bilangan huruf suatu perkataan dan susunannya dari sudut keaslian , pengimbuhan,

harakah huruf serta perubahan yang berlaku .

k.  ‘Abduh al-Rajihiy ( 1984 : 10 ) mendefinisikan al- Mizan al-Sarfiy
sebagai L&l // miqyas // iaitu satu neraca yang diperkenalkan oleh para sarjana
Arab untuk mengenali hal-hal yang berkaitan dengan pembinaan dan pengembangan

kata bahasa Arab .

l. Mahmad Sulaiman Yaqat ( 1994 : 17 ) ketika membicarakan mengenai
al- Mizan al-Sarfiy mengatakan bahawa mengikut pandangan para sarjana Arab ia

adalah <3>3 = o= iaitu satu acuan huruf . Ini dapat dilihat dengan jelas

dari kenyataan beliau dalam kitabnya al-sarf al-ta ‘limiy :
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la merupakan suatu alat pengukur huruf yang digunakan
untuk mengenalpasti bilangan dan susunan huruf dalam
sesuatu perkataan , keaslian dan imbuhan huruf pada
suatu perkataan serta bentuk huruf berharakah dan tak
berharakah

Berdasarkan kepada pelbagai definisi dan konsep kepada al- Mizan al-Sarfiy
yang diutarakan oleh ahli-ahli  lingustik terkemuka silam dan moden seperti
Sibawayh (1982:2:310) ,lbnJinniy (1954:3), Rida’uddin (1982:1:1,10
), Ibn Malik  ( lihat Khalid ibn ‘Abdullah al->’Azhariy , t.t : 2 : 358 ) , Fakhruddin
Qabawah (11988 : 16 ) , Sharifuddin *Ali al-Rajihiy ~ (t.t: 13 ), Muhammad Khairal
Hilwaniy ( 1978 : 11 ) dan Khadijah al-Hadithiy (1965 : 87 ) dan lain-lain, pengkaji
mendapati bahawa segala pentakrifan yang diberi tidak berbeza antara satu sama lain.
Mereka sepakat mengatakan bahawa al- Mizan al-Sarfiy adalah satu tajuk ilmu
morfologi yang membicarakan tentang wazan ’asliy sebagai neraca yang digunakan
untuk mengukur kata . lanya menjadi tempat rujukan kepada kesahihan atau tidak

segala kata dalam bahasa Arab.

Kajian al- Mizan al-Sarfiy ini hanya melibatkan kata nama al- mutamakkinah
( & LY ) atau dikenali juga dengan kata nama al-mutasrrifah (sl
4% ) yang bermaksud kata nama yang boleh menerima pecahan, dan  kata kerja

al-mutasarrifah (333-14'3'3‘\1\ RN ) atau dikenali juga dengan nama kata kerja
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al-tammah (&) Jasy ) yang bermaksud kata kerja yang boleh diterbitkan
daripadanya pelbagai pecahan pola kata . Ini kerana kedua-dua kata berkenaan
boleh menerima perubahan dalam pelbagai bentuk pada struktur katanya ( Khadijah
al-Hadithiy , 1965 : 26 dan Muhammad ’Aliy al-Khaliy, t.t: 65,100 ), serta
bilangan hurufnya tidak kurang daripada tiga huruf dan tidak lebih daripada enam

huruf .

Justeru , semua jenis s>l ( partikel ) dan <3l 45 (separa partikel )
tidak terlibat dengan sistem al- Mizan al-Sarfiy kerana kedua-duanya  bersifat
jumud dan tidak menerima sebarang perubahan pada bentuk dan struktur katanya ,
malahan kewujudannya tidak diketahui asalnya ( Muhammad *Ahmad Qasim .2002 :
4). Demikian juga kata pinjaman daripada bahasa asing seperti uyﬁhum&j\
Jelew) | il tidak terlibat dengan al-Mizan al-Sarfiy kerana tidak mempunyai
wazan tertentu malah tidak mengikuti peraturan bahasa Arab ( ’Amin ‘Aliy al-
Sayyid , 1972 : 7 ) . Kecuali bahasa asing tersebut disesuaikan dengan wazan
mengikut  peraturan morfologi bahasa Arab , maka ketika itu ia terlibat dengan
peraturan al- Mizan al-Sarfiy seperti /32 menjadi (&3 daripada wazan
daé<fa‘ala>, JsosV menjadi 505 daripada wazan J4xé < fafala >, i)

menjadi 333 daripada wazan 4= < fa‘lala > (al- Suyitiy , t.t: 291).
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1.7.2 Pembentukan Kata

Pembentukan kata adalah satu proses morfologi yang mengkaji struktur , bentuk

dan penggolongan Kata .

Struktur kata dimaksudkan ialah susunan bentuk bunyi ujaran atau lambang
(tulisan) yang menjadi unit bahasa yang bermakna. Bentuk kata pula ialah rupa unit
tatabahasa, sama ada berbentuk tunggal atau hasil daripada proses pengimbuhan atau
penggandaan. Penggolongan kata ialah proses menjeniskan perkataan berdasarkan

keserupaan bentuk atau fungsi dengan anggota lain dalam golongan yang sama .

Unit-unit yang menjadi unsur pembentukan kata disebut morfem . Morfem
ialah unit yang terkecil dalam bahasa yang berfungsi gramatis atau yang menjalankan
tugas nahu . Morfem boleh bersifat bebas atau terikat . Morfem bebas ialah morfem
yang dapat wujud bersendirian. Sebaliknya , morfem terikat ialah morfem yang
hanya wujud bersama-sama morfem lain (Abdullah Hassan , 2007 : 36 ) . Sebagai
contoh, perkataan z -~ ialah morfem bebas terdiri daripada satu morfem |,
sedangkan perkataan gz -l c)-a\ pula merupakan morfem-morfem terikat
yang mengandungi dua morfem kerana unit-unit <)« i itu tidak boleh wujud
tanpa kata dasar z>= . Selain itu , terdapat perkataan yang mengandungi lebih
daripada dua morfem seperti J<5\aS « zJLAS, Kata pula ialah bentuk bahasa yang
terkecil juga tetapi mengandungi makna yang lengkap dan dapat berdiri sendiri dalam

ayat .
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Tegasnya , proses pembentukan kata dalam suatu bahasa ialah proses
penyusunan morfem menurut peraturan sistem morfologi bahasa itu . Dalam
bahasa Arab kebanyakan proses pembentukan kata melibatkan  pengimbuhan.,

pengguguran , pengalihan , penukaran , penyerapan dan penyuraian dan sebagainya.

Pembentukan kata bahasa Arab berteraskan kepada wazan ‘asliy . Wazan ‘asliy
mungkin mengalami perubahan berikutan perubahan yang berlaku pada kata al-
mawzin ( kata yang ditimbang ) dan menyebabkan berlakunya perbezaan antara
wazan ‘asliy dan kata al-mawzian . Khadijah al-Hadithiy ( 1965 : 116 ) seorang
penganalisis linguistik moden turut mengulas konsep persamaan dan perbezaan antara
wazan ‘asliy dan kata al-mawzan . Beliau menegaskan bahawa perubahan yang

berlaku pada struktur kata terbahagi kepada dua jenis iaitu :

1.  Tiada perubahan pada wazan ’asliy.

Wazan ‘asliy dikekalkan tanpa sebarang perubahan walaupun perubahan
berlaku pada struktur kata al-mawzin . Jenis-jenis perubahan yang tidak melibatkan

perubahan pada wazan ’asliy adalah penukaran huruf ( <L J3eY) ) pengalihan

harakah ( J&lb ey ) penggantian huruf (- JISY!) dan penyerapan (s-e3y1) .
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2.  Perubahan pada wazan ‘asliy.

Wazan ‘asliy mengalami perubahan berikutan perubahan yang berlaku pada
kata al-mawzin. Perubahan —perubahan yang berlaku dalam kategori ini adalah
pengguguran (( <3l J3ey)), pengguguran dan pengalihan ( Jaills Gaiall, J3ey!) dan

penukaran tempat ( SSall G ),

Namun , Rida’uddin ( 1982 : 1 : 18 ) dalam bukunya * Shark al-Shafiyah”
pula berpendapat bahawa proses penukaran huruf ( <l JSey! ) dan penggantian
huruf  ( JSY) ) turut melibatkan perubahan pada wazan teras . Contohnya

wazan bagi kata kerja Jé«glbi« a3 « b adalah Jd=s < fala > dan wazan

bagi kata kerja <, danle> adalah *2<fa ‘G>, wazan bagi kata kerja & o—hial

oLl | 533 dan 5<) adalah Jabd <ifratala >, Jsbdl <ifzq‘alg >, 24

J< < ifda ‘ala> dan < 38 < jfdha ‘ala > .

Tammam Hassan ( 1985 : 144-145 ) iaitu salah seorang ahli lingustik Arab
moden pula membuat pemerian wazan dari segi realiti pembentukannya . Beliau
mengulas bahawa penentuan wazan suatu kata dalam bahasa Arab perlu mengambil
Kira perubahan yang berlaku terutama bagi kata mu tal yang terlibat dalam proses
‘ilal dan ’ibdal seperti pengimbuhan, pengguguran , pengalihan , penukaran ,
penyerapan dan penyuraian dan sebagainya . Ini kerana proses perubahan ini

merupakan bentuk akhir pembentukan pola kata, malah pembentukannya lebih
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mudah dan cepat tanpa sebarang kekeliruan . Beliau turut membicarakan unsur
persamaan dan perbezaan antara wazan ‘asliy dan kata al-mawzan . Dalam hal ini
beliau berpendapat bahawa antara al-sighah ( i<l ) dan al-mizan ( o'>x )
mempunyai perbezaan yang wajar diambil perhatian. Al-Sighah menurutnya ialah
mabna sarfiy (<= 54 ) iaitu binaan morfologi , manakala al-mizan pula ialah
mabng sauti (%= = ) iaitu binaan fonologi . Perbezaan keduanya dapat dilihat
pada bentuk kata kerja yang mempunyai huruf ‘llah seperti kata kerja perintah bagi
s ialah & di mana sighahnya adalah J=il < jfql > manakala mizannya pula
lalah ¢ < ‘i >, Kadang kala antara keduanya terdapat persamaan iaitu ketika kata
kerja terdiri daripada huruf —huruf konsonan seperti kata kerja <<= di mana sighah

dan mizannya adalah masing-masing berbentuk  J=¢ < fa‘ala >. Beliau turut

mengemukakan beberapa contoh seperti dalam jadual berikut:

Jadual 1.1 : Contoh perbezaan antara sighah dan mizan

Bil Contoh Wazan asal Wazan akhir selepas perubahan
( Sighah) ( Mizan)
1 B Jaail Tiada Perubahan ( persamaan)
2 SASL Jaiily Jui- L ( perbezaan)
3 é;ii Jadl Tiada Perubahan ( persamaan)
4 A Joa Jud (perbezaan)
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Pendapat Tammam Hassan ini, penulis dapati lebih sesuai untuk dijadikan
pendekatan alternatif pembentukan kata khususnya bagi pembelajaran pembentukan
kata peringkat peringkat permulaan dan pertengahan  serta  tempoh masa
pembelajaran yang singkat. Justeru , pendekatan penentuan wazan suatu kata pada
pola akhir pembentukannya dirasakan lebih mudah dan cepat tanpa sebarang
kekeliruan kerana liku-liku falsafah yang rumit daripada proses ’i /al dan ’ibdal dapat

dielakkan .

1.8 ORGANISASI KAJIAN

Kajian ini mengandungi ( 7) tujuh bab :

Bab 1  merupakan pendahuluan yang memaparkan latar belakang kajian
pernyataan masalah , objektif kajian ,persoalan kajian , kepentingan kajian , batasan

kajian , definisi tajuk dan organisasi kajian .

Bab 2 meninjau kajian lepas bagi faktor-faktor yang dikaji . Tinjauan adalah
meliputi latarbelakang sejarah kelahiran ilmu saraf , pengasas ilmu saraf , peringkat
perkembangan ilmu saraf , aliran-aliran linguistik Arab , kajian-kaijan berkaitan
pembentukan kata dengan tumpuan kepada aspek wazan , pembentukan kata kerja
dan kata nama mushtaq . Tinjauan juga merangkumi proses-proses pembentukan kata
dari aspek-aspek perubahan mofologi sebagai elemen yang wujud dalam analisis

pembentukan kata .
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Bab 3 dibahagikan kepada dua bahagian iaitu kerangka teori dan metodologi kajian .
Perbincangan kerangka teori memaparkan aspek-aspek teori yang digunakan sebagai
panduan dalam analisis pembentukan kata kerja dan kata nama mushtaq yang dikaji .
Aspek teori yang dibincangkan ialah wazan , pembentukan kata , kata kerja damir ,
partikel nzn tawkid dan isytigaq . Perbincangan yang kedua pula adalah mengenai
metodologi kajian yang digunakan dalam kajian ini . Perbincangan bahagian ini
merangkumi metode kajian, data kajian,unit dan kategori analisis , skema pengekodan

dan tatacara analisis .

Bab 4  menganalisis pembentukan kata kerja bahasa Arab . Tumpuan analisis
adalah kepada kata kerja thulathiy mujarrad , kata kerja thulathiy mazid , kata
kerja aktif dan kata kerja pasif . Analisis yang dijalankan berdasar kepada sistem
kala dan pengkelasian wazan serta jenis kata kerja. Proses-proses pembentukan
kata kerja yang melibatkan aspek-aspek morfofonologi seperti pengguguran
penambahan , pengalihan penukaran , penyerapan dan penyuraian turut dianalisis .
Bab ini bertujuan mengenalpasti  persamaan dan perbezaan yang wujud antara

wazan ’asliy dan kata al-mawzzn mengikut aras perubahan morfologi .

Bab 5 merupakan kesinambungan kepada bab 4. Bab ini menganalisis pembentukan
kata kerja ketika bersambungan dengan damir dan partikel nizn tawkid . Kedua-dua

elemen tersebut sebahagian daripada subsistem kata kerja dan
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wajar dianalisis bersama dengan kata kerja . Kehadiran damir dan partikel n:zn
tawkid di akhiran kata kerja akan melibatkan perubahan morfologi pada huruf
konsonan atau huruf vokal yang berada di persekitarannya. Perubahan yang berlaku
seperti pengguguran, penambahan , pengalihan , penukaran huruf , penyerapan dan
penyuraian telah memberi kesan kepada persamaan dan perbezaan wazan ’asliy

dan kata al-mawzun .

Bab 6 memaparkan analisis pembentukan kata nama mushtaq. Kata nama mushtaq
yang diberi tumpuan ialah kata nama yang mempunyai ciri-ciri makna dan fungsi kata

kerja iaitu  masdar ( Lilaall ), ism fadl (Jdelad A ), ism mafal (A=)

Jsaiall ), sighah mubdlaghah  (iilssl &ii.. )| sifat mushabbahah

(el 45.aY ) dan ism tafdil ( Jw—=iill 2L) ) Kata nama jenis ini

merupakan subsistem dari sistem kata kerja dan mempunyai bentuk wazan yang

berbeza dari segi morfologi dengan kata kerja .

Bab 7 dibahagikan kepada dua bahagian . Bahagian pertama mengandungi rumusan
dapatan kajian yang diperolehi daripada analisis data . Manakala bahagian kedua pula
mengandungi cadangan dan saranan sebagai alternatif kepada amalan yang sedia ada .

Cadangan tersebut dikemukakan untuk kajian dan penyelidikan yang akan datang.
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1.9 PENUTUP

Bab ini membincangkan latarbelakang , pernyataan masalah, objektif  kajian

persoalan kajian , kepentingan kajian ,batasan kajian , definisi tajuk dan organisasi kajian..
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